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Lutto di Florean 


de 
PLA 


O feveli sul serio, parcè chestis no 
son robis di scherzà nuje afat. 

Uè di matine un an, un puar zovin 
- talian come noaltris, parcé che al jere 
nassut in tiare taliane come la nestre, al 
mt sberland : Vive P Kalie! come che 
son muars dugg i vers patriós, i martars 
di une idee: sante come: che jè che- da 
y indipendenze di une nazion, 

+ SÌ sa the di ‘chestis robis i ‘puviars se 
la ridin e anzit e disin. che son dugg 
mass ‘di lea chei che pensin. a la patrie 
ea la libertat, e par che no fasin qualchi 
natetat..ance chei che si clamin cun 
tinte ‘pompe * ‘progressisg e doprin lis 
manetis e metin in cotego i gonzos che 


ian la malincunie di amà il propri. pais . 


e di volè viodilu libar: da domintos stra- 
ars. 


Si sa ‘ance che quand che: lis matétas | 


no son piùi Matetas ma robis seriis, 


pi quand e cho la idee e' ha ricevut il batisin 


pratiche e la: eresime dal bon esit, 
alore chei progressisg, che prime .e 
hal da lis 'manetis e se la ridevin sott 
bafs dai puars che murivin'in hon de 


“Del rie, 


«han -fatt chest e. chest altri. ‘par. podò 
“otignì chest risiltat cussi brilant, 


E zighin tant dj cà e di 18 che la int, 


dismenteone e dólze di cur, e finis par 
erodi sul serio che sein lor i patriós, i 





o Al salta Lar la Joibe — 
EN i fín fin ch’al vará fat) | | | 
Ogni è doi numars. 5 centesins Prun — bez sabit 


fa bi nadia lá vio e da ! Edicole 6 1 dai Tabaobina in Marais, i i pu Dontamna 0 i ag i È Filo a ni. 


su la fontane di plazze Contarene — | AMINISTRAZION : 


| Par altri Florean al si lassará ciatà, quand che covente, in Stamparie Jacob- E Colmegdia: | 


A ——_—__— ere EE A ASA E 


tibul. 
chei progressisg, 


' panze pal fiche 


tenti di ¿hell nobil zoVin,: muatt uê ` di? i 


teasi che su 


‘chei progressisg, si metin a sberlà | 
come .f£ang. orcui che .son : stas: lor che | 






C t td "P 
sin gi Ke TA 
bo Pron e a 

no. 






su la farende. de. Vigne 





“martars, i galanzamin, etecetaro, eteoe- 


tare, e no chei che son muars sul pa=:.;:"%: 
-Puars "vd disin fra di lor a 
han, savut salvà, .. 

come che viti: tali * lipet: hoaltris, la: 
Ma che i furians- no stein a dismen=: 


matine uh An; che no stein á. diston»: 
ehe sante cause -l° ultimé- 
peraule no la ha serite il boe dadi 
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Leloratuto di Mida” 


dis vecio vete: di E glia i si véve indutmidit' ‘dl 
poo timp ta” ca; cumb al par che: al nal dtg: q 
Breat ‘plui dal solit €. jo varai. plub; che pisk A 
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‘Intatit y regali ‘ai miei. vino mil letora. chele 
poesie, che, al manco O speri, e vignarà. Seguid 
da altris une mior di che. altre : o: 


I cinq Giornai di Udin È 


Sestu. che tu as PRETE | | 

il mio..giár: Florgany MA. par, ‘brio, sl, , 
rasón de vendi, a di. 

che tante smanie di. plantè. Giornai ` a EA 
a martelet, senza vé capiti; so A ES ia So 
‘salvo chei tài a-quéi, . RR 





pa io un paia. ch'al nade. in te “abondags | ONEN ds 
- enol. po stà te. panze .. ARI 


- (Y è par chest obi àn: siasgiat. iL Pi 

. „eussi: ben. governàt i HIER 
a:cusst funi di -MAN i gie 
che vie di ca no san: Li a, fg dei E e 

. aal é cian 0° cristian ; Sa gi o ala Es 
tu ås: gran: raso, torni ripeti, a a di . uti THR 

| che in- chest. pala cuh - | a Sp 
(al è clar come il di!) i y 
jè une vere mante i 
une mincionerie, i 
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con "volò paid fit a Sab Matie 
il: piantà: Fi Giornai.. 


E PS 


Hs “senze vé. capiti 


Ma. 


i fabe qualunque dai nemis di Plorean che fasin 


e vodarà cabe A 


Ra 3 a Balyo : chei tái e quai. 


«Ma. «po, Vores savè: ce ch’ as impare, 
-ge son dugg. fur di square Da | 

. chel dagli Angeli neri 
“nol fås che maledì,: 


-chel ‘dagli. Angeli rossi i | n MW 


Al berle -gnot e di 

chel dal color cangiante 

- al: zn60 ‘di tire-mole, - 

‘chel dal nessun. colore 

cal mi è di chei de hole: .. 

“e finalmentri chel bianco posto; 3 
“gior: miver consolè * 

ene dls il ciargnel y) | 
da stomenze e al finis cul predicih.. 


Gnogno. ` 








A: | i Avis ä Florean i 3 





CAI è loe duri. soho Bj: | diverbio. a. meti fur la 


x "VOR. ohe Florean dal. Palgra. cul prin: da Van el | 
È sospend Ms publicazions.. 


.. No. pceoraress marce dilu che cheste, e jè. une 


di dutt: par poda; viodilu. mugit. È 
‘Ma ‘e jè ere inutile cheste coma dé chè fan 


# sevin prime ; Florcar: al viy e al vivarà a dispiet 
. di cui che‘ “al mal, pato 

E anzit cul gnuv an ‘altris so e. T 
n Florean, il qual'al è grat ai udines e gi 
..fúrlans' in general de benevólenze: che. han. par 
+ In; e nol manelará. dun dutis lis , s08 fuarzis, di 
A sottayaitión: | 


- Intent no, us, dis hoj o cui” ‘che dv yiv, 
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e add 





veh) chei piezz di musiche’ cussi: ben eseguis du 


- la bande dal quarantesin; 


Naturalmentri che cun dute la ‘belezze de rau- 
aiche no fasín di manco di esercità un poce di 


critiche e di maldicenze e ‘di da ocindie assassinis 
a drete e a sinistre. 











mò. sì che aj è un divestimelnt di la è sinti 
T la muilo. Ta fleste se ‘al è, bon tmp, : 

E vegnio. fur. dutis chestis. -povinis di ‘messe - 
A Ultime: in. Domo è si fermin in plazze. -Contarene 
< ein Marciatvieri a.gustà (zio mingö no a mangià 





. —- Hastu vidut ec capòt chê ha mitut che 
bionde la chest an? 
~- Po si jo, al è chell vecio di tre o quatri 
agus. Chest an lu ha voltat, iù ha repezat.su e.. 
intind ancemò cuni chel! pazor. di fa buine figure, 
di fa la bula. co 
= Eno hanance polente di meti in boce a cisise, | 
(= Po si sa, massime dopo che il merlo al ha 
. mangiet la garbe e al ha lassat peuk] 7088 


1 8 verngons,. 


— Eh, an vark ciato un altri. 


— Po no ciare tu, no viostu ce brute che jè 
vignude. E ha doi ding: pustiz, e ‘po la trentine 
no la spiete plui, 


— Eb, sì, sl: E jè ore che ciapi su la corone 
in man. 


— No sta vé paure. E va ogni 3 ere A bati $ 
banes a Santantoni. 


E vie di chest trott che no la. Anivin plui ches 
dos lengatis, Benedetis lis fonginis * 








Chell che Florean al sint senze olè 
Dialogo fra Tito Lung e Zuan” Frusin 


— Gran novitas, mestri Tito; gran: nuvitas,, 

«— Che al è, Zuaa?.. 

— No hastu siotut di chell Sior che i i jè muarte 

la femine di poc e cumbò al spose la gnesse che 
ha plui di trent agns' manco.di lui ?-. 

 — Eh 08 maraveis:!. Di: ohéstis robis sin viod 

ogni di. 


— Ma mi contin che il bárbe al spose a guesse 

parcè ché jè une sitire. ` 

- .—. Po ciale po, e pared ustu ‘chè la’ sposi se 
no? Sastu che tu ses un ingenuo tu + 

¿'— Si, si, ma intant te no tu savevis la naine 
come ‘che jere, apar, Joibe: vot un- tal, che nol 
è. sior- Zaneto butegar,.al mi ha promitut di aOR 
tami ale di plui su chest argoment.” 

© sintarai vulintie «cheste Tausiohée come 
oha vata fin He a 

¿== No ste dubità a nO A | | 

— E cemud ise di che vedue i veli 

ance: che di poc timp, che torne a maridassi ? 
“.— Ance li, mestri Tite, e Je question di: Ca- 
rantans. ., | 
co O ti crod, parod che jè, la vedio, é: je ye- 
.ciote e brutote ance, e. ui, al: pS cl zovenot, 
grand, gruess: e robust = i 
== Mi disin che, par no Piar tmp; si son zà i 
aposas jn glesie. UE 
Z = Po ciale pò, no sastu che” ‘i far bilughe 
batilu quand ché al è ‘ciala. 11 zovenot, “che: nol 
“ha un boro, no i par vere di fa un Obasi bon 
afar, e savind che lis feminis 1-crodio' plui: ‘al 
‘plevan che no al:Sindich, al ha ida a me- Y 
nale sul artar a dî di sì Ay 
(ee Eh, al par che nol sei oce, | 


g 





| magne - vadi pe campagne. 


‘distacadis lis orelis a plui di un, o che ur fås 


- predi-ch al ha vude. 
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— E gussi al va il mond. 
— Ti mond, il mond, al dirá par qualchi zor- 


-nade che son robis che no van ben fatis, ma po 


«dopo, sicome i carantans e cuviarzio dutt, dugg 
‘ tirin ju il ciapiell e chi s' ha visto, s ha visto. 
— Ben intindut. Se al è un puar diaul che al 


“sei disfortunat, dugg i sberlin daur: dei al cian 


che al è rabios, e no lu lassin in paz fntenemat 
che no lu viodin muart. Se si trate po di int 


che si fasin une posizion in qualunque maniero, 


anco magari cuintri: nature e cul aprofità de 
ignoranze dai altris, alore e mormorin par cà € 
par là qualchi moment e dopo i disin che son 
brave int e che meritin il rispiett de sozietat. E 
cui che al è mamo che al stei a ciese. 

— Grazie, se jè cussi, Ma noaltris no sin zà 
chej che vin di drezzà lis giambis ai cians e 


- cussì al è mior che lin a bevi un quiatia. 


sn (Y diis ance jo, anin, anin e lassin che la 





Corispondenze di Florean. 





mr 


San Denel, ai 17 di decembar. (1) 


Nel numar 40 dal «Florean» 15 passat, al 
jere dit che nelis*scuelis di $. Denel al dusegne 
ua predi, e che quand ch'a si dis predi al è dii 
dui, cun chel po che al vignive di seguit. — Al 
è ver; ma almencul chest mestri. predi bisugne 
rispetalu, pared ch'a son plui di trente agns 
cb” gi serv. Se si dises po invece che al è un 
altri mestri piés di predi ancemò; jessint lui an- 
zit- un -predessat disfat -phe al hà butat ju la 
Vieste nere d0s o tre voltig par provà di la frari 
prin, pol speziar, e infin al si è convertit in me- 
stri di scuole, Al ha scielte veramentri I uniche 
profession par rovinà la eanae in dutis lis ma- 
nieris 1 — Chest individuo, al ba veramentri. une 
vere muse rabiose e difatt iui al è burbar, in- 
tratabil, maidicent, nol va d' acorda cun nissun 


trop A lung, e nissun pense di trath feun lui, 


parcé che po al è ance lunatich. 


A seusle a contin che al maltrate beatialmentri 


‘chei tenars frutins des primis ciassis, che ur ha 


Altria malans; e s disin ande che la dentri al tire 
Ju. dei mooui con: une di chès manieris!,... E 
dutt al fas par esercità ia biele educazion di 


Se Tis -Autórites lu 
han clamat plui voltis ab ‘ordio, lui forsi al pro- 


metera di fa chel che volevin; e po al jere capàz 


di burlasi, di lor, a di dì che a há. isteag tant di 


— 


{1)0 publichi chesta corispondenza par dovò di imparziatitat 
isasand par altri la responsabilitat all autor de madesime 

a lassan che ii miò corriapondent' solita! azunsi cheli che 

el erod, o Note di Florean, 
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vivi se ance lu parin ` yie.. Si pussa inmaginassi DIE 
po ce educazion che puedin ricevi chel puare Ul 
istruiz da chel biel mestril Sic 
che devin sta ben chei che han di reeviu dopo: | 


fruttins. che son 


in tes fameis e in tes aliris classis indenant, 


E disin po che chest brav omp al vevi gerie ani” 
queleki poesie dal so genari Ohastis poesia e 2077 
forin ciatadis insieme a altris ciartis e. libris Gil. 
geriss dai fruss de. so scutle, iè di un buteghir. CEE, 
al quel lis veve vendudis forsit sénze savò. A: e 
proposit, si sint pal pals che un di di. chest an. 


al vevi mandat vie cu lis sachetis plenis di Mi 
bris (o tienuz di chei che vevin puertas. i: -fru98; Tr 


o di chei che al veve dat il Comun si 
un miestri forest e dut par fa speculazioni — 


No mo ce biel tipo che lassin tes nòstri scuelis? n. iy 
— Puare istruzion in ce mans che je mitudeli 
. Ma no je maravee, purcè chest al e il secu! del E 


progress! vide 
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risirá da ‘un predi par fassi fà il testament ih 80 
favor onde inandai l'anime in paradis? Bon, 6 
ves di savè che Sior Jacum ze pos diis al e das 


al ha fatt eres altris di lor. Bisugna' che us disi 


induvinà. 
Seveso po in dulá che Sior Jacum al ha fatt. 


predi nol sares lat in colare cun: Sior Jacum, 
parcè il predi uè el varess dutt, luj ereditat' 


che al prei pe so anime, ma forsit al prearà par 


e invece uè il predi not ha nuje. Sior Jacum poo o: 
nol po jessi låt in paradis parcè che not ha nissun ` 


. . a a 
. se. - Ñ ` 
A, Bell 
no, A. r al 
. - . I 


$i visaiso di chell Sior Facu ohe us hei Len Ts 
velat cheste primevere passade che al si è Iasant.. 


Lt 


Hr: 


pugs } o SHE 


in colare cun cheli predi e malafesì al ha-fatt II 
un gnuv testament ciolingi dut a' chel predice -= 


‘anse che pos diis dopo fatt il gruy testamenti cor 
Bior Jacum al è muart par ‘simprì, Che (sei moone 
stade la so ore'di lA cum Dio, opur che al sol . SUI 
i&f seuze che foss la so ore, la po ja no: ‘puesa. e 


chell gnuv testament? In une ostarie come ehe © 
si fas i contras dai namai... —. TEA 
Se chell predi al.vess savnt. che Sior J goum . 7; 
al ves vut di murt, cussì prest, no left chel © 


iui un altri predi, cheli che. al he clapade” la 5 ME 
robe di campagne. i 


Saveso' mo 08 funeral di prin ordin ohe al ha: | A 


vut Sior, Jacum ? Nujemanco che lu'han puartat 


vie come un cian, ossei coma il piui pitos. che a . 


si ciati a Udin. E di cui al. dipendut? Ma ió no 


sai po e chei che han ereditat ud. se la- gioldía - 
e bras a fa cich cheli predi. » PIE 


. 2 x . . . ' . . 
-mmr rr rrr. L mii ara araa aaa mna- a 





di da KG y] Floran. 





“0: ricer e 0. ` publiohi : | 


a has di. save che: su la plazze dat Vescul e 
sta: une- massarie -che ha it vizi di sgrifennai. 





SAE 7 di licore, -e 'chestis-butilgis” e va'a bevilis la di 
boci. "ide fémenvite in Praclus tant “la: fieste- che vie 
Toro pe setemano; clbd. quand: che si.sint di bisugne 
Mio e, di regolasi un poc il-stomi. = 

Ab: A Dunge: se “chestis” dos ‘no ‘dismetarad -eheste 
TETUN è tisanize;: une:di. agrifignà > al parons - e che altre 





i „dirai il doi. 





RE CE o. Las, cont di saludati. 


Mandi e 'crodimi la to 
ON Ba o 


assidue letore 


o A E 

i E. disin che lis Tobis si lis fås par ‘che devin 
AY eri a qualchi ciosse, magari par. che vevin di 
LI e viR di ‘scrivi ai sfugis,.  - 
ni uial Di par. ¡Ghá vevi pensati la. Dipézión | ‘de 
Ltda CH ferade, la. qual € ha fat un: ingress * pai 
co Gira” oig ‘puattin' e ritirin lis. mercanaiis a la 
Bogado in mid: ¿he inyece:di: faoil tik al é savasi 
ER h edib-1l: iaspuart.” i 
pi iatibar. È jè une. rive. malandrete. ché... ia e 
LS ‘darias come. che -sop i giara e fasin une . itadie B 
Air. Jentrá obe: 

sha da la. E G. no podevino violi. che rive,: 








EIN opur 
e A Tassd P pere s gula. cha al Jers prime ? E jò tant 
PINE Siaret, SERIE | sn 
CRA TAMENTE ES fiano: pia Table gie! SPORE E EEE, 





pri E “bir ‘di.ie fossi une. biete e ‘brave selorife ‘ché “he 
2 pisciare the: un caratarin .Cuss) elegant, 
rair Mail £uéslbrilant: pung fórme taht gentil che une 
LË Prite. le sbuine di. Hija ho: po possedi, ` 

oni UB displás::par altri che par chest’numef no 


(cn prose. taliana ‘che ciart. e pidrdart un mont a bu- 
po tmp-inifårlan. - ; 


{si opi My come si fasial? IL mi sfuel al ‘devi jesst 


(i; gorit datt in dialett, fur che qualohi rare ecezion . 


o. e tratansi di-robís. brevis: 


y. >. atida: dun unmonte. di ‘Gignizion' di "canse. 


provà lis sos sublimis. qualitas, 


- rute mi. .gerir, 





Ad ni giei ‘parons. un” par. di-«butilgis . ‘par setémane . 


ud tighì mán, es -massaris, jo: par Joibe vot doti 


Par. ud Floreánut miò no hai altri - ce contati. 


o us diis puje. Domandait.a cui che 


UT: ABar chest no:-<s0i manco prat a che “Sbiortte, . 
i, ace: „pal ‘argoment ‘che trate; "Nújemabeo olio 
io mi fevele de. -maghe ‘di borg di, Viole ‘e al ‘par. 


Squasi, aquasi, o saréss téritat a ofod! che ohè ` 
. agiorute e ssi stade ance jè la vie de maghe a. 


Baste, che sel | 
come che si sei, Joibe vot e leares ce che la saio- 


i 


- diars letors che a spietà no piarderan muje. 


sol inctimp-dí fala. traduzion: deso magnifiche. 


“Une! frutatò di torg. disoré, che, sì: firmo: « ine 
che. no jè ancele » mi maide une letare par dq 
Ziano (dio bon! e c qualitat: di. talian!) par. 

imi che spiete' la continuazión” de -Apendios" FP. 
Misteres di Udin. 


¿La frutate e ha reson, ma: n dificoltas. vignudis: 


senza me colpe è han ritardat la continuazion-. 
«di chel 'racott. Come che ance la Strene e subia 


qualchi ritard, ma che no. steir. a dubita i miei ` 


Seni 
# $ 


in uu cafè principal - da Udin an d' han propit 
di curiosis. 
°° Mentri ‘che a ciartuns i dan lis oiartis. di zujà 
magari da la matine a la sere ciolind un cate 
neri, e ance,chell qualchi, volta. in. , pridiàze, A 
altris pared che no ha il veladon neri o la cáne 
e pretindevin che. pajassin dí banc par fa uns 
partide.. 

E si che i beg ju han fas cula scarpe gruesse 
e no cu: lis veladis miézis 0 interís | | 


+ He BE di e : a 4 A e ro 
Un: ‘assiduo: al! mi ariv disitinil dle Florean, 


nol ha mai savut classific Varchitetu re de glesie 
di 5. Nieolò. n 


Jo. a di la veretat no. snvevi. viart di, la classi 
ficazion, ma l'assidno al è vignut in, mio, ajut. E 
al diis che olè. architeture e jè di Domadossole : 
un. pais. dal Piemont... 


:0 mi cqugratali. tant CUR; Q hell; pais “oh al 
devi Jessi. ciart la culle dea biela ars, | 


Li i 1 

E OORE 
T assiduo: al continue e al mi. domande i. po 
Florean. no al cognossut in S,; Nicolò, ahe., aliè 
Parsore: la. púarte grandes. il; vecio patiniste Cam» 
.pese che al: steve sul -cianton dë androna. dal 
DNA ET ilo | 

: Ma un altri al mi soriv che: chel 8. Nicolò: cui 

‘ire. des par: ajar_al.somee dutt: un che. al sel: un 


mt TE 
1" 


-famios znjador, de morei: ~.. 


Jq o lassi la-veretet a 'so lug, contenta dube i 
8 doi chei che. mi serivin. 








GUIDO ANTONIOLI, gerent respnnsàbil, 
—-— a _ _ e — —— A _-_—r—_—_—--—+____—_n e ar 


Udin, Stamparia Jagob a Colmagne. 


